
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Denis Hébert 

Offering – Thank you! 
August 31, 2025 – $972.00 

Renovations - $80.00 
 

Quêtes – Merci! 
Le 31 août, 2025 -972.00$ 

Rénovations -80.00$ 
 

Ministère liturgique 

Le 7 septembre, 2025 à 9h        Musique : Gilles et Chorale  

Hôtesse d’accueil : Léo Roch 
Sacristain : Dave Collette 
Servant : Joanne et Déric Dupuis 
Lecteur : Alain Gratton 
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier  
Quête : Bob Maynard, Paul Catellier et 2 bénévoles 

September 14 septembre, 2025 à 10h/10am  

messe bilingue à la grotte / Bilingual mass at the grotto        

Musique : Michelyne et Chorale  

Hôtesse d’accueil / Greeter: Roxelle Gosselin & Laurent 
Robidoux   
Sacristain / Sacristan : Christine Collette & Annette Buczko 
Servant / Altar Server: Patrick & Paxton Hamonic 
Lecteur/ Reader : Léo Roch (1ière lecture et prière 
universelle), Dawn Mac Intyre (2nd reading & prayer of the 
Faithful)  
Aide à la communion / Eucharistic Minister : Marie-Anne 
Derbowka & Carmelle Giesbrecht 
Quête/ Collection : Dalain, Déric, Viviane & Venice Dupuis, 
Roxelle Gosselin, Sylvain, Félix & Adelle Barnabé 

Liturgical Ministry   
September 7, 2025, @ 11 am Music: no music   
Greeter:  Kaitlyn Robidoux 
Altar server: Adelle & Mallie Barnabé  
Reader:  Bill Remenda 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko  
Collection: Kaitlyn Robidoux, Arthur Milette, Gérald Maynard 

& Volunteer 

 

Marriage Tips 
Humor is often the best medicine. Learning to laugh and not 
taking ourselves too seriously can make life more enjoyable 

for us and our family. 
 

Reflections for the Separated & Divorced 
Remember, the Church is extremely sensitive to the sorrow 
of her members: just as she rejoices with those who rejoice, 
she weeps with those who weep (cf. Rom 12:15). We can all 
take great comfort in this, both separated and divorced 
Catholics as well as their family members, friends and fellow 
parishioners. 
Keep in mind what Saint John Paul II clearly stressed: “Let 
these men and women know that the Church loves them, that 
she is not far from them and suffers because of their 
situation. The divorced and remarried are and remain her 
members, because they have received Baptism and retain 
their Christian faith.” (Address to the Pontifical Council for the 
Family, 24 January 1997) 

Réflexions sur le mariage 
 

L'humour est souvent le meilleur remède. Apprendre à rire et 
à ne pas se prendre trop au sérieux peut rendre la vie plus 

agréable pour nous et notre famille. 
 

Réflexions pour les séparés et divorcés 
N'oubliez pas que l'Église est extrêmement sensible à la 
douleur de ses membres : tout comme elle se réjouit avec 
ceux qui se réjouissent, elle pleure avec ceux qui pleurent 
(cf. Romains 12, 15). Nous pouvons tous y trouver un grand 
réconfort, tant les catholiques séparés et divorcés que les 
membres de leur famille, leurs amis et leurs frères et sœurs 
paroissiens.  
Gardez à l'esprit ce que saint Jean-Paul II a clairement 
souligné : « Que ces hommes et ces femmes sachent que 
l'Église les aime, qu'elle n'est pas loin d'eux et qu'elle souffre 
de leur situation. Les divorcés et les remariés sont et restent 
ses membres, car ils ont reçu le baptême et conservent leur 
foi chrétienne » (Discours au Conseil pontifical pour la 
famille, 24 janvier 1997). 

 

VOIR L’AFFICHE OFFICIELLE DE TOUTES LES 
PRÉSENTATIONS SUR SAINT CARLO ACUTIS ET LES 
MIRACLES EUCHARISTIQUES QUI AURONT LIEU 
DANS LES PAROISSES DE NOTRE ARCHIDIOCÈSE. 
Sur les portes de l`église. 
ÉVÉNEMENT DIOCÉSAIN GRATUIT, À NE PAS 
MANQUER! Du 17 au 29 septembre 2025. 
À St-Malo le 17 septembre à 19h (7pm) à l’église. 
 

 
VIEW THE OFFICIAL POSTER OF ALL THE 
PRESENTATIONS ON SAINT CARLO ACUTIS AND THE 
MANY EUCHARISTIC MIRACLES WHICH WILL BE 
GIVEN IN THE FRENCH PARISHES of our Archdiocese; 
on  the church doors. AND the PRESENTATION with 
TRANSLATION TO ENGLISH on Saturday, September 
27th. 
A MUST-SEE FREE DIOCESAN EVENT! From 
September 17 to 29, 2025. 
In St-Malo Church (in French) on September 17 at 7pm. 

 

 

Stewardship  
September 7, 2025 - 23rd Sunday in Ordinary 
Time 
 
“Every one of you who does not renounce all his 
possessions cannot be my disciple.”    LUKE 14:33 
 
When we first hear this statement, it seems that 
Jesus is making an unrealistic demand upon us. 
How can we renounce all of our possessions? We 
need them to live.  However, what we must 
renounce is the belief that they belong to us.  
Everything that we have belongs to God alone. All 
of our resources are entrusted to us not only for 
our own use, but also so that we in stewardship 
can help others. Once we renounce the idea that 
we possess or are entitled to anything, it is much 
easier to share the many gifts that God has given 
us. Then we truly are His Disciples. 

 

 

Intendance  
Le 7 septembre 2025 - 23e dimanche du temps 
ordinaire 
 
« Quiconque ne renonce pas à tous ses biens ne peut 
être mon disciple. »  LUC 14, 33 
 

À première vue, cette déclaration de Jésus semble 
irréaliste. Comment pouvons-nous renoncer à tous nos 
biens ? Nous en avons besoin pour vivre.  Cependant, 
ce à quoi nous devons renoncer, c'est à la croyance 
qu'ils nous appartiennent. Tout ce que nous avons 
appartient à Dieu seul. Toutes nos ressources nous 
sont confiées non seulement pour notre propre usage, 
mais aussi pour que nous puissions aider les autres en 
tant qu'intendants. Une fois que nous avons renoncé à 
l'idée que nous possédons ou avons droit à quoi que ce 
soit, il est beaucoup plus facile de partager les 
nombreux dons que Dieu nous a accordés. Alors, nous 
sommes véritablement ses disciples. 

Our subscription just renewed. The cost was $ 
1,343.47 - 750.00 donations =$593.47. Please consider 
donating to help the Parish with the fee.  Thank-you! 

Visit formed.org or download the app. Free through 
the parish.  

Notre abonnement a été renouvelé. Le coût est 
1,343.47 - $750.00 donations = $593.47. S'il vous plaît 
considérer de faire un don pour aider la paroisse à 
payer ces frais.  Nous vous en remercions! Visitez 
formed.org ou téléchargez l'application. Gratuit avec 
la paroisse. 

 

Pratique de chants pour messe bilingue du 14 september, 2025, ce lundi le 8 septembre à 9h  
 Choir practice for biligual mass September 14th, 2025, this Monday September 8th @ 9am 

All are welcome / tous sont bienvenues                      
 

 

Grotto Theater Ministries call for volunteers! 
Volunteers for greeters, ushers and transportation 
services are needed for Our Lady’s Legacy Weekend 
Event held at the St. Malo Grotto on September 13th 
and 14th. 
Please reach out to grottotheater@gmail.com with your 
contact information, desired shift, and with any 
questions. (Ages 16+) 

Saturday September 13th 
-Greeters: 3:30-8:30pm 
-Ushers: 3:30-8:30pm  
-Transportation Services: 3:30-4:30pm, 5:30-
7:00pm, 8:15-8:45pm (approximately), must provide a 
van for the travel 

Sunday September 14th 
-Greeters: 12:30am-4:30pm 
-Ushers: 11am-4:30pm (for Latin Mass and the Play) 
-Transportation Services: 9:30-10am, 11-11:30am, 12:30-
1:30pm, 2:30-3pm(approximately), must provide a van for 
the travel 

 

If you would like a box of offering envelopes for the year 
2026, please contact the office. 
 

Si vous souhaitez recevoir une boîte d'enveloppes 
d'offrande pour l'année 2026, veuillez contacter le bureau. 

 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV 
For our relationship with all creation – Let us pray that, inspired by Saint Francis, we might experience our interdependence with 
all creatures who are loved by God and worthy of love and respect. 

Intentions de prière mensuelles du Pape Léon XIV 
Pour notre relation avec toute la creation – Prions pour que, inspirés par saint François, nous fassions l’expérience de notre 
interdépendance avec toutes les créatures, aimées de Dieu et dignes d’amour et de respect. 

 

mailto:grottotheater@gmail.com


 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 16 septembre, 2025 à 19h /  

September 16, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 9 septembre, 2025 à 19h dans deuxième 

sacristie. 

September 9, 2025 at 7 pm in second sacristy 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 9 septembre, 2025 à 19h  

Next Meeting September 9, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 17h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 17h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 5pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 5pm & 7pm! 

             
 

Dimanche, le 7 septembre, 2025 – 23ième dimanche du temps ordinaire 
 

Sunday, September 7, 2025 – 23rd Sunday in Ordinary Time 
 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

 

Monday / Lundi (September 8 septembre)     Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (September 9 septembre)     Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (September 10 

septembre) 
    Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (September 11 septembre) Church 5:00 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

  Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

  Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

  Church 7:00 PM  † Thérèse Dubois / Famille Dubois  

Friday/vendredi (September 12 septembre) 
Chalet 

Malouin 
12:40 PM / 

12h40 
Chapelet 

  
Chalet 

Malouin 
1 PM / 13h † Noëlla Coulombe / Rita Coulombe 

Saturday / Samedi (September 13 septembre)     Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (September 14 septembre) 

– Messe bilingue/ bilingual Mass 
Grotte 10h † Lucille Desrosiers-Gosselin / Famille Marc Hamonic  

 Latin Mass Grotto 11:30AM Parishioners 

  Vita  Pas de messe / no mass 

 

Operation Red Nose update / Mise à jour de l'Opération Nez Rouge 

Sadly, the parish is losing two major players on the ORN team. Consequently, it is putting the project in jeopardy if no 
other volunteers (or solution) are prepared to come on board. The ORN team and all the volunteers have been doing a 
fantastic job for the last seven years and by their efforts, the parish has been able to obtain financial help for the 

operation of the Iberville hall and also with the public washroom and canteen at the grotto. 

With the new season fast approaching, it would be necessary to obtain this additional help within the next 2 
weeks; otherwise, the service cannot be offered this year. Please spread the word that this is a final effort to obtain new 
volunteers (or a new solution) if the community wants to continue with this fundraiser that is so beneficial. Please contact 
Joanne at 204-347-5518 for additional information. 

Malheureusement, la paroisse perd deux personnes majeures de l'équipe ORN. Par conséquent, le projet est menacé si 
aucun autre bénévole (ou solution) n'est prêt à se joindre à l'équipe. L'équipe ORN et tous les bénévoles font un travail 
fantastique depuis sept ans et grâce à leurs efforts, la paroisse a pu obtenir une aide financière pour le fonctionnement 
de la salle Iberville ainsi que pour les toilettes publiques et la cantine de la grotte. 
 
La nouvelle saison approchant à grands pas, il serait nécessaire d'obtenir cette aide supplémentaire dans les deux 
semaines à venir, sans quoi le service ne pourra pas être offert cette année. Veuillez faire passer le mot qu'il s'agit d'un 
dernier effort pour obtenir de nouveaux bénévoles (ou une nouvelle solution) si la communauté veut continuer cette 
collecte de fonds qui est si bénéfique. Veuillez communiquer avec Joanne au 204-347-5518 pour obtenir de plus amples 

renseignements. 

 

 

Our Lady of La Salette Pilgrimage – September 
20 & 21, 2025 
 
St. Mary's Parish invites you to Our Lady of La Salette 
Pilgrimage on Saturday, September 20 and Sunday, 
September 21 in Beausejour, Mb.   Come join this spiritual 
journey filled with reverence, reconciliation and renewal.  Join 
us for one or both days. Please see our poster for details.  If 
you have any questions, please contact us at 
info@stmarybeausejour.com or call us at our parish office at 
204-268-2453.     

 

https://www.archsaintboniface.ca/media/Nouvelles-hebdomadaires-Weekly-News-photos-docs/2025-A/La-Salette-Pilgrimage-Poster-Final-july-23.png
mailto:info@stmarybeausejour.com
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